
FULL LENGTH SIZING DIES - FORSTER PRODUCTS, INC. 338 LAPUA
MAGNUM FULL LENGTH SIZING DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster
Full Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button
which helps keep case necks concentric during the neck expanding operation.
It's positioned higher in the neck area than most other dies. This provides
support and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is
withdrawn from the die.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 338 LAPUA MAGNUM FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749004801
Mfr. No.: 005661
Cartridge: 338 Lapua
Diameter (in): -
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.431kg
UPC: 757253702013

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Forster Full Length
Sizing Dies
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Forster Full Length Sizing Dies entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du die Matrizen verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den grundlegenden Prinzipien der Wiederladung von Munition vertraut bist,
bevor du dieses Produkt verwendest.
Trage immer eine Schutzbrille und geeignete Schutzausrüstung, während du mit Wiederladegeräten
arbeitest.
Halte die Matrizen und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Matrizen vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende keine beschädigten Matrizen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wiederladung und Verwendung von Munition.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende die Forster Full Length Sizing Dies nur mit dem entsprechenden Kaliber, speziell dem .338
Lapua.
Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse mit den Forster Matrizen kompatibel ist.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für den Wiederladeprozess.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladegrenzen für deine Munition.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Vermeide Ablenkungen während der Wiederladung, um Fokus und Genauigkeit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Matrize:1.

Entferne die Matrize aus der Verpackung und überprüfe sie auf Beschädigungen.
Setze die Matrize gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Wiederladepresse ein.
Sichere die Matrize mit dem Forster Cross Bolt Die Locking Ring, um sicherzustellen, dass sie fest
und stabil ist.

Benutzung der Matrize:2.

Bereite die Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Stelle die Matrize auf die gewünschte Größenvertiefung basierend auf deinen spezifischen
Wiederladeanforderungen ein.
Setze eine Hülse in die Matrize ein und betätige die Presse gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Verwende den EZ Out ExpanderKnopf, um sicherzustellen, dass die Hülsenhälse während des
Aufweitens konzentrisch bleiben.

Nach der Benutzung:3.

Reinige die Matrizen nach der Verwendung gründlich, um Rückstände oder Ablagerungen zu



entfernen.
Bewahre die Matrizen an einem sicheren, trockenen Ort auf, um Rost und Beschädigungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Wiederladematritzen gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Wiederladekomponenten oder Materialien nicht im regulären Haushaltsmüll. Folge den lokalen
Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich der Forster Full Length Sizing Dies, besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Hilfe.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis gewährleisten.
Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit.



Safety Instruction Guide for Forster Full Length
Sizing Dies
Introduction
Thank you for choosing the Forster Full Length Sizing Dies. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before using the
dies.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the basic principles of reloading ammunition before using this product.
Always wear safety glasses and appropriate protective gear while working with reloading equipment.
Keep the dies and all reloading materials out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the dies for any signs of damage or wear before each use. Do not use damaged dies.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and usage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the Forster Full Length Sizing Dies only with the appropriate caliber, specifically the .338 Lapua.
Ensure that your reloading press is compatible with the Forster dies.
Always follow the manufacturer's instructions for the reloading process.
Do not exceed the recommended load limits for your ammunition.
Keep your work area clean and organized to minimize the risk of accidents.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and accuracy.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:1.

Remove the die from its packaging and inspect it for any damage.
Insert the die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Secure the die using the Forster Cross Bolt Die Locking Ring, ensuring it is tight and stable.

Using the Die:2.

Prepare the cases by cleaning and inspecting them for defects.
Adjust the die to the desired sizing depth based on your specific reloading requirements.
Insert a case into the die and operate the press according to the manufacturer’s guidelines.
Use the EZ Out Expander button to ensure that case necks remain concentric during the neck
expanding operation.

PostUsage Care:3.

After use, clean the dies thoroughly to remove any residue or debris.
Store the dies in a safe, dry place to prevent rust and damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn reloading dies in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials or components in regular household waste. Follow local guidelines
for hazardous waste disposal.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the Forster Full Length Sizing Dies, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience. Thank you for your
attention to safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Dies
de Tamaño Completo Forster
Introducción
Gracias por elegir los Dies de Tamaño Completo Forster. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar los dies.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con los principios básicos de recarga de municiones antes de usar este
producto.
Siempre usa gafas de seguridad y equipo de protección adecuado mientras trabajas con equipos de
recarga.
Mantén los dies y todos los materiales de recarga fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona los dies en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso. No uses dies dañados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga y el uso de municiones.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa los Dies de Tamaño Completo Forster solo con el calibre adecuado, específicamente el .338 Lapua.
Asegúrate de que tu prensa de recarga sea compatible con los dies Forster.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el proceso de recarga.
No excedas los límites de carga recomendados para tu munición.
Mantén tu área de trabajo limpia y organizada para minimizar el riesgo de accidentes.
Evita distracciones mientras recargas para mantener el enfoque y la precisión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Retira el die de su empaque e inspecciónalo en busca de daños.
Inserta el die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegura el die utilizando el Forster Cross Bolt Die Locking Ring, asegurándote de que esté
apretado y estable.

Uso del Die:2.

Prepara los casquillos limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.
Ajusta el die a la profundidad de tamaño deseada según tus requisitos específicos de recarga.
Inserta un casquillo en el die y opera la prensa de acuerdo con las pautas del fabricante.
Usa el botón EZ Out Expander para asegurar que los cuellos de los casquillos permanezcan
concéntricos durante la operación de expansión del cuello.

Cuidado Postuso:3.

Después de usar, limpia los dies a fondo para eliminar cualquier residuo o escombro.
Almacena los dies en un lugar seguro y seco para prevenir óxido y daños.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die de recarga dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los materiales o componentes de recarga en la basura doméstica regular. Sigue las pautas
locales para la eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o soporte relacionado con los Dies de Tamaño Completo Forster, consulta la página web
del fabricante o contacta su servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva. Gracias por tu atención
a la seguridad y por cumplir con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE.



Guide de Sécurité pour les Dies de
Dimensionnement Intégral Forster
Introduction
Merci d'avoir choisi les Dies de Dimensionnement Intégral Forster. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Merci de lire ce
guide attentivement avant d'utiliser les dies.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que tu es familier avec les principes de base du rechargement de munitions avant d'utiliser ce
produit.
Porte toujours des lunettes de sécurité et un équipement de protection approprié lors de l'utilisation
d'équipements de rechargement.
Garde les dies et tous les matériaux de rechargement hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte les dies pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation. Ne pas utiliser de dies
endommagés.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement et l'utilisation des munitions.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise les Dies de Dimensionnement Intégral Forster uniquement avec le calibre approprié,
spécifiquement le .338 Lapua.
Assuretoi que ta presse de rechargement est compatible avec les dies Forster.
Suis toujours les instructions du fabricant pour le processus de rechargement.
Ne dépasse pas les limites de charge recommandées pour tes munitions.
Garde ton espace de travail propre et organisé pour minimiser le risque d'accidents.
Évite les distractions pendant le rechargement pour maintenir la concentration et la précision.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Retire le die de son emballage et inspectele pour tout dommage.
Insère le die dans la presse de rechargement conformément aux instructions du fabricant.
Fixe le die à l'aide de l'anneau de verrouillage Forster Cross Bolt, en t'assurant qu'il est bien serré
et stable.

Utilisation du Die :2.

Prépare les étuis en les nettoyant et en les inspectant pour détecter d'éventuels défauts.
Ajuste le die à la profondeur de dimensionnement souhaitée en fonction de tes besoins spécifiques
de rechargement.
Insère un étui dans le die et fais fonctionner la presse selon les directives du fabricant.
Utilise le bouton expanseur EZ Out pour garantir que les collets des étuis restent concentriques
pendant l'opération d'expansion.

Entretien PostUtilisation :3.

Après utilisation, nettoie soigneusement les dies pour enlever tout résidu ou débris.



Range les dies dans un endroit sûr et sec pour prévenir la rouille et les dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout die de rechargement endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter les matériaux ou composants de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires. Suis
les directives locales pour l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin de support concernant les Dies de Dimensionnement Intégral Forster, consulte le
site Web du fabricant ou contacte leur service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces lignes directrices, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et efficace. Merci de
prêter attention à la sécurité et de respecter le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di
Sizing a Lunghezza Completa Forster
Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Sizing a Lunghezza Completa Forster. Questa guida fornisce importanti istruzioni
di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare i dies.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza dei principi di base della ricarica delle munizioni prima di utilizzare
questo prodotto.
Indossa sempre occhiali di sicurezza e l'adeguata attrezzatura protettiva mentre lavori con l'attrezzatura
di ricarica.
Tieni i dies e tutti i materiali di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona i dies per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare dies danneggiati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica e l'uso delle munizioni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i Dies di Sizing a Lunghezza Completa Forster solo con il calibro appropriato, specificamente il
.338 Lapua.
Assicurati che la tua pressa di ricarica sia compatibile con i dies Forster.
Segui sempre le istruzioni del produttore per il processo di ricarica.
Non superare i limiti di carico raccomandati per le tue munizioni.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per ridurre al minimo il rischio di incidenti.
Evita distrazioni durante la ricarica per mantenere la concentrazione e la precisione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Rimuovi il die dalla confezione e ispezionalo per eventuali danni.
Inserisci il die nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Fissa il die utilizzando l'anello di bloccaggio Forster Cross Bolt, assicurandoti che sia stretto e
stabile.

Utilizzo del Die:2.

Prepara i bossoli pulendoli e ispezionandoli per difetti.
Regola il die alla profondità di sizing desiderata in base alle tue specifiche esigenze di ricarica.
Inserisci un bossolo nel die e aziona la pressa secondo le linee guida del produttore.
Utilizza il pulsante espansore EZ Out per garantire che i colli dei bossoli rimangano concentrici
durante l'operazione di espansione del collo.

Cura PostUso:3.

Dopo l'uso, pulisci accuratamente i dies per rimuovere eventuali residui o detriti.
Conserva i dies in un luogo sicuro e asciutto per prevenire ruggine e danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali dies di ricarica danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire materiali o componenti di ricarica nei normali rifiuti domestici. Segui le linee guida locali per
lo smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o assistenza riguardanti i Dies di Sizing a Lunghezza Completa Forster, si prega di fare
riferimento al sito web del produttore o contattare il servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace. Grazie per la tua
attenzione alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Forster Full
Length Sizing Dies
Introduksjon
Takk for at du valgte Forster Full Length Sizing Dies. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og
retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les denne guiden nøye før du
bruker diesene.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med de grunnleggende prinsippene for omlasting av ammunisjon før du bruker
dette produktet.
Bruk alltid vernebriller og passende beskyttelsesutstyr mens du arbeider med omlastingsutstyr.
Hold diesene og alt omlastingsmateriale utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser diesene for tegn på skade eller slitasje før hver bruk. Ikke bruk skadde dies.
Følg alle lokale lover og regler angående omlasting og bruk av ammunisjon.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk Forster Full Length Sizing Dies kun med riktig kaliber, spesifikt .338 Lapua.
Sørg for at omlastingspressen din er kompatibel med Forsterdiesene.
Følg alltid produsentens instruksjoner for omlastingsprosessen.
Ikke overskrid de anbefalte lastgrensene for ammunisjonen din.
Hold arbeidsområdet rent og organisert for å minimere risikoen for ulykker.
Unngå distraksjoner mens du omlaster for å opprettholde fokus og nøyaktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av die:1.

Fjern die fra emballasjen og inspiser den for eventuelle skader.
Sett die inn i omlastingspressen i henhold til produsentens instruksjoner.
Sikre die med Forster Cross Bolt Die Locking Ring, og sørg for at den er stram og stabil.

Bruk av die:2.

Forbered hylsene ved å rense og inspisere dem for defekter.
Juster die til ønsket størkedybde basert på dine spesifikke omlastingskrav.
Sett en hylse inn i die og betjen pressen i henhold til produsentens retningslinjer.
Bruk EZ Out Expanderknappen for å sikre at hylsehalser forblir konsentriske under
utvidelsesprosessen.

Etterbruk omsorg:3.

Etter bruk, rengjør diesene grundig for å fjerne rester eller smuss.
Oppbevar diesene på et trygt, tørt sted for å forhindre rust og skade.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadde eller slitte omlastingsdies i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast omlastingsmaterialer eller komponenter i vanlig husholdningsavfall. Følg lokale retningslinjer for



avfallshåndtering av farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller støtte angående Forster Full Length Sizing Dies, vennligst se produsentens
nettside eller kontakt deres kundeservice for assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv omlastingsopplevelse. Takk for din
oppmerksomhet til sikkerhet og overholdelse av EU's generelle produkt sikkerhetsforordning.



Instrukcja bezpieczeństwa dla wkładów do
pełnego rozmiaru Forster
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wkładów do pełnego rozmiaru Forster. Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa i zalecenia, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu.
Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem wkładów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz podstawowe zasady dotyczące ponownego ładowania amunicji przed użyciem tego
produktu.
Zawsze noś okulary ochronne i odpowiednie środki ochrony osobistej podczas pracy z urządzeniami do
ponownego ładowania.
Trzymaj wkłady i wszystkie materiały do ponownego ładowania z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdzaj wkłady pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem. Nie
używaj uszkodzonych wkładów.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania i użycia
amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj wkładów do pełnego rozmiaru Forster tylko z odpowiednim kalibrem, w szczególności .338 Lapua.
Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest kompatybilna z wkładami Forster.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi procesu ponownego ładowania.
Nie przekraczaj zalecanych limitów obciążenia dla swojej amunicji.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i porządku, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Unikaj rozproszeń podczas ponownego ładowania, aby utrzymać koncentrację i precyzję.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja wkładu:1.

Wyjmij wkład z opakowania i sprawdź go pod kątem uszkodzeń.
Włóż wkład do prasy do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Zabezpiecz wkład za pomocą pierścienia blokującego Forster Cross Bolt Die Locking Ring,
upewniając się, że jest mocny i stabilny.

Używanie wkładu:2.

Przygotuj łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.
Dostosuj wkład do pożądanej głębokości rozmiaru, w zależności od swoich specyficznych wymagań
dotyczących ponownego ładowania.
Włóż łuskę do wkładu i obsługuj prasę zgodnie z wytycznymi producenta.
Użyj przycisku EZ Out Expander, aby upewnić się, że szyjki łusek pozostają koncentryczne podczas
operacji rozszerzania szyjki.

Pielęgnacja po użyciu:3.

Po użyciu dokładnie oczyść wkłady, aby usunąć wszelkie pozostałości lub zanieczyszczenia.
Przechowuj wkłady w bezpiecznym, suchym miejscu, aby zapobiec rdzy i uszkodzeniom.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wkłady do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów do ponownego ładowania ani komponentów w zwykłych odpadkach domowych.
Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wsparcia dotyczącego wkładów do pełnego rozmiaru Forster, proszę
odwiedzić stronę internetową producenta lub skontaktować się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Proszę przestrzegać tych wskazówek, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie podczas
ponownego ładowania. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i zgodność z regulacjami ogólnymi
dotyczącymi bezpieczeństwa produktów w UE.



Turvallisuusohjeet Forsterin Full Length Sizing
Diesille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin Full Length Sizing Diesit. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen die:iden käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet patruunoiden lataamisen perusperiaatteet ennen tämän tuotteen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja ja asianmukaisia suojavarusteita työskennellessäsi latausvälineiden kanssa.
Pidä diesit ja kaikki latausmateriaalit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista diesit ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioituneita diesejä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat patruunoiden lataamista ja käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä Forsterin Full Length Sizing Diesiä vain oikealla kaliiperilla, erityisesti .338 Lapua.
Varmista, että latausprässisi on yhteensopiva Forsterin diesien kanssa.
Noudata aina valmistajan ohjeita latausprosessissa.
Älä ylitä suositeltuja latausrajoja patruunoillesi.
Pidä työalueesi puhtaana ja järjestettynä onnettomuusriskin vähentämiseksi.
Vältä häiriötekijöitä lataamisen aikana keskittyäksesi tarkkuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Die:n asennus:1.

Poista die pakkauksestaan ja tarkista se vaurioiden varalta.
Aseta die latausprässiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista die Forster Cross Bolt Die Locking Ringillä, varmistaen, että se on tiukka ja vakaa.

Die:n käyttö:2.

Valmistele patruunat puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.
Säädä die haluttuun kokoamis syvyyteen omien latausvaatimustesi mukaan.
Aseta patruuna die:iin ja käytä prässin toimintoa valmistajan ohjeiden mukaan.
Käytä EZ Out Expander painiketta varmistaaksesi, että patruunan kaulat pysyvät keskiössä kaulan
laajennusprosessin aikana.

Käytön jälkeinen huolto:3.

Puhdista diesit huolellisesti käytön jälkeen, jotta kaikki jäämät tai roskat poistuvat.
Säilytä diesit turvallisessa, kuivassa paikassa ruosteen ja vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet latausdiesit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä latausmateriaaleja tai komponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata paikallisia
ohjeita vaarallisten jätteiden hävittämiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea Forsterin Full Length Sizing Diesien osalta, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen. Kiitos huomiostasi
turvallisuuteen ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen noudattamiseen.



Säkerhetsinstruktionsguide för Forster Full
Length Sizing Dies
Introduktion
Tack för att du valt Forster Full Length Sizing Dies. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant
innan du använder döden.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med de grundläggande principerna för omladdning av ammunition innan du
använder denna produkt.
Använd alltid skyddsglasögon och lämplig skyddsutrustning när du arbetar med omladdningsutrustning.
Håll döden och alla omladdningsmaterial utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera döden för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning. Använd inte
skadade dödar.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning och användning av ammunition.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd Forster Full Length Sizing Dies endast med rätt kaliber, specifikt .338 Lapua.
Se till att din omladdningspress är kompatibel med Forsterdöden.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för omladdningsprocessen.
Överskrid inte de rekommenderade lastgränserna för din ammunition.
Håll ditt arbetsområde rent och organiserat för att minimera risken för olyckor.
Undvik distraktioner under omladdningen för att bibehålla fokus och noggrannhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av döden:1.

Ta bort döden från förpackningen och inspektera den för eventuella skador.
Sätt in döden i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Säkerställ döden med Forster Cross Bolt Die Locking Ring, och se till att den är åtdragen och stabil.

Användning av döden:2.

Förbered hylsorna genom att rengöra och inspektera dem för defekter.
Justera döden till önskad storleksdjup baserat på dina specifika omladdningskrav.
Sätt in en hylsa i döden och använd pressen enligt tillverkarens riktlinjer.
Använd EZ Out Expanderknappen för att säkerställa att hylsnackarna förblir koncentriska under
nackexpanderingsoperationen.

Efter användning:3.

Rengör döden noggrant efter användning för att ta bort eventuella rester eller skräp.
Förvara döden på en säker, torr plats för att förhindra rost och skador.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna omladdningsdödar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte omladdningsmaterial eller komponenter i vanlig hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för
avfallshantering av farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller stöd angående Forster Full Length Sizing Dies, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse. Tack för din
uppmärksamhet på säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.



Pokyny k bezpečnosti pro Forster Full Length
Sizing Dies
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Forster Full Length Sizing Dies. Tento průvodce poskytuje důležité pokyny k
bezpečnosti a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. Před použitím těchto dies si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Ujistěte se, že znáte základní principy přebíjení nábojů, než začnete používat tento produkt.
Vždy noste ochranné brýle a vhodné ochranné vybavení při práci s přebíjecím zařízením.
Držte dies a všechny materiály pro přebíjení mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte dies na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte
poškozené dies.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení a používání munice.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte Forster Full Length Sizing Dies pouze s odpovídající ráží, konkrétně .338 Lapua.
Ujistěte se, že vaše přebíjecí lis je kompatibilní s Forster dies.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro proces přebíjení.
Nepřekračujte doporučené limity zatížení pro vaši munici.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se minimalizovalo riziko nehod.
Vyhněte se rozptýlení během přebíjení, abyste udrželi pozornost a přesnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace dies:1.

Odstraňte die z obalu a zkontrolujte ho na jakékoli poškození.
Vložte die do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Zajistěte die pomocí Forster Cross Bolt Die Locking Ring, aby bylo pevné a stabilní.

Použití dies:2.

Připravte náboje tím, že je vyčistíte a zkontrolujete na vady.
Nastavte die na požadovanou hloubku velikosti podle vašich specifických požadavků na přebíjení.
Vložte náboj do dies a provozujte lis podle pokynů výrobce.
Použijte EZ Out Expander button, abyste zajistili, že krčky nábojnic zůstanou soustředné během
operace rozšiřování krčku.

Údržba po použití:3.

Po použití důkladně vyčistěte dies, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo nečistoty.
Uložte dies na bezpečné, suché místo, abyste zabránili rzi a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované přebíjecí dies v souladu s místními předpisy.
Nepohazujte materiály pro přebíjení nebo komponenty do běžného domácího odpadu. Dodržujte místní



pokyny pro likvidaci nebezpečného odpadu.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se Forster Full Length Sizing Dies se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení. Děkujeme za vaši pozornost
k bezpečnosti a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.
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